Hózsa Éva

„Álmodtál mostanában Török Ádámról?”
                                                        „Találkozhatunk a Kálvária teraszán. Sokat

                                                          üldögéltem ott Török Ádámmal.”
                                                           (Gion Nándor: Aranyat talált)

A Gion-életmű közel-távlatából már nemcsak Szenttamás lokális aspektusai és a szubjektum viszonyulásmódjai tűnnek „izgalmasnak”, hanem az is, ahogyan a vajdasági szülőhely hozzájárult a kilépés áthidalásához, ahogy (kényszer)lehetőséget adott egy másfajta látásmódra. Az elvegyülés nyugalma (?) ugyanis újabb esélyeket tartogathat az egyénnek. „Amiért én valójában nem tudtam megszeretni a szülőfalumat – mondta az ambivalens kötődésről Gion Nándor Balázs Attila faggatására – , azzal együtt, hogy ezeket az utcákat és ezt a részt kedveltem, nekem nap mint nap állandóan bizonyítani kellett valamit. Nem értettem, miért kell állandóan bizonygatnom, hogy létezem, és hogy ez az én létezésem jogosult. De bizonyítanom kellett. (...) Jól éreztem magam, mert izgalmas volt. Hogy mégis annyit írok róla, ez valahol ott kattant be, amikor ifjúsági regényeket kezdtem írni, és rájöttem, hogy vannak nagyon érdekes és életszagú témáim. (...) Itt kattant be először, másodszor pedig akkor, amikor már elkezdtem azon gondolkozni, nagyon örülök, hogy ebből a nem túl boldog, de mindenképpen izgalmas gyerekkorból kiszakadhattam, s egy nyugalmasabb világba kerültem, ahol elvegyülhet az ember, másfajta életet élhet, de mi van azokkal, akik ott maradtak? Elkezdtem ezekről gondolkodni.”

Az elvegyülés problémájának kiemelése a mindenfajta elvegyülésnek ellenálló
 ott maradók, azaz a gioni hőspaletta
 és a helyzetteremtés
 szemszögéből kulcsfontosságú. A vajdasági falu vagy kisváros az a hely, ahol nem lehet elvegyülni? A gioni szereplő azonban sehol sem akarja ezt tenni, inkább bűnre hajlamos
, vagy átlósan halad... A művész-én elvegyülésének József Attila-i dilemmája pedig Gion Nándor esetében is fennáll. 
Az elvegyülés és kioldalgás szorosan összetartozik az „imaginárius-vizionált”
 világot létrehozó Gion-szövegekben. A hagyatékot felölelő kötet (Mit jelent a tök alsó?) Naplórészlet keresztapámról és hitvallásaimról című feljegyzéseinek egyik emlékező bekezdésében olvasható: „Kimondottan örültem, amikor elhagyhattam Szenttamást, és elmentem Szabadkára az Ipariskolába, ahol elvegyültem ismeretlen emberek között, akikkel gyorsan összeismerkedtem és összebarátkoztam, szép lányoknak udvaroltam, a legszebbnek közülük sokáig halálos komolysággal és bűnös gondolatokkal, melyeket sohasem gyóntam meg senkinek.”

             2003-ban – a budapesti interjúkészítés idején –  más kontextusban és másképpen merült fel a „de mi van azokkal, akik ott maradtak?” kérdése, {7.} mint egykor a szabadkai diákcsínyek, majd az újvidéki egyetemi évek és az Új Symposion nyújtotta lehetőségek kapcsán. A délszláv háborúk idején az elmenő művészeknek, tehát a Magyarországon maradottaknak is, bizonyítaniuk kellett. Hogy kinek? A szülőföldön maradóknak, önmaguknak, az irodalomtörténészeknek
, az olvasóknak, a kiadóknak, a nyelvi modellváltást vizsgálóknak, a megmaradt mikroközösségeknek...? Bonyolult széthullás és/vagy egybefonódás!
Az 1975. évi novellaantológia (Különös ajándék) Gion Nándor novellisztikájának rangját (kanonizáltságát?) igazolja a jugoszláviai magyar irodalomban, hiszen Szirmai Károly és Németh István hat-hat novellával, Majtényi Mihály, Herceg János, Gion Nándor
 és Brasnyó István pedig öttel képviseli ezt a műfajt a kötetben. A válogatás aktuális szempontja is kitűnik, Burai J. felnőtteket „kiigazító törekvésé”-nek
 problémája ekkor vált egyre inkább ismertebbé. 
            A magyar főváros ezredforduló körüli perspektívájából másként értelmezhető a lokális kultúra és a marginalitás, valamint mindenfajta kulturális megosztottság problémája. A kultúra jelzője című Gion-novellában díszkörtefák helyett először spórolási szándékkal vadkörtefát telepít a vállalkozó az utcába, majd a hibát kijavítják. Két hét múlva a fákat tövestől kivágják, a kertészruhás emberek a helyükbe hasonló fákat ültetnek, és az ironikus elbeszélő nem tehet mást, mint eloldalog a „büdös kultúrát” okoló beszédpartnere közeléből, kihátrál abból, amit a járókelővel való kommunikáció közvetít, amire reflektálnia kellene, ám elszakad a jelzővel illetett kultúrától is.
 
                                                               *

Jókor jelenik meg Árpás Károly vitára késztető Gion-könyve, mert a vajdasági Szenttamáson  most tervezik az Emlékház megnyitását. Lázasan keresik a tárgyi emlékeket, a folyton cselező Rojtos Gallai István történetfragmentumainak zsengékben fellelhető nyomait (az Árpás-kötet Rézi alakját emeli ki a szereplők közül!), őrzik a  Sortűz...-forgatókönyv kéziratát, készülődnek a kiállításra, a lokális mítosz erősítésére, a következetesebb Gion-kultusz kialakítására.
 A 2007. évi Ünnepi Könyvhétre jelent meg a budapesti Noran Könyvkiadónál Gion Nándor tetralógiája Latroknak is játszott címmel  (Füzi László szerkesztésében, Pécsi Györgyi bomlás-tünetekre figyelő utószavával). A kötet ürügyet adott néhány beszélgetésre, az Új Symposiont, a jugoszlávságot, az „ott mindig történik valami” és a nemzeti feszültségeket érintő polémiára. A mostani értelmezés külön fejezetet szentel a ciklusépítésnek, a rendezettségben való gondolkodásnak. Nem hivatalos, ám néhány éve tartó felmérésem bizonyítja, hogy a Börtönről álmodom mostanában manapság a vajdasági bölcsészhallgatók egyik legszívesebben olvasott {8.} regénye, a kötet fotója (más könyvek társaságában) újabban egy könyvborítóra is felkerült
. Könyv(ek) a könyvön. Árpás Károly könyve a lírikus hiányának Gion Nándor-i problémáját veti fel a regény kapcsán.
**

A Szegeden tanító, Baka István-monográfiájáról ismert Árpás Károly Gion-kutatásai felvállalják a regionális egységesülés kontextuális nézőpontját. Az anyaországra vonatkozó szövegek nézőpontváltása, amelyre az értelmezések utalnak, új felfedezést jelenthet a vajdasági befogadó számára, aki inkább a szülőföldre vonatkozó látásmódváltásokat fedezi fel Gion opusában. A hagyatékban fellelhető, már Budapesten keletkezett szövegek értelmezése a decentralizálódás tüneteire, a tranzitországgá válás identitászavaró aspektusaira, a kultúrpolitikai traumákra koncentrál.  A dogmákkal való viaskodás – a szűkre szabott keretek között – az életmű kiemelkedő kérdése. A család mint mikroközösség, valamint a családregény-diskurzus egyre jelentősebb szerepet kapott a huszadik század utolsó éveinek többnyire vertikális mozgású vajdasági magyar irodalmában, ezt a problémakört Gion regénypoétikája kapcsán járja körül a kötet. Figyelmet érdemelnek a műfaji polémiák, az ifjúsági regényekre és a didaktikusságtól való félelemre utaló problémafelvetések, illetőleg a Kétéltűek a barlangban Baras-szövegeinek  felértékelődései.  
Mivel olvasható össze a gioni szövegvilág, milyen intertextuális műveletek végezhetők el vele kapcsolatban? Milyen olvasásbeli stratégiákat, meta-nézőpontokat kell alkalmaznunk, hogy túllépjünk az eddigi kritikai megközelítéseken? Melyek a szöveg-referencia és a marginalitás problémái? A történelemhez való viszony változásai mennyiben hatnak ki a Gion-olvasásra? Mi  az ünnep rituális visszatérésének funkciója a szövegekben? Más-e a rádiós szövegvilág? Építhető-e bármi, miközben minden bomlik? Milyen film születhet ott, ahol hirtelen megszűnik a bürokratikus bábáskodás a filmek körül, mint ahogy erre esély mutatkozott 1968-ban? A Gion-archívum megmozdíthatóságának hasonló kérdései sorjáznak ebben a tanulmánykötetben, amelynek egyéni konklúziói mindig határozottak, például a kompozíció vagy a kultúrpolitikai kontextus vonatkozásában. A kötet a kortárs magyar irodalom tanításának módszertani problémáira is kitér, dokumentumokat közöl, szereplőlisták és kapcsolathálózatok kidolgozására/kibogozására, az életmű több nézőpontú újragondolására törekszik. 
                                                                                                                          {9.}
A tanulmány forrása:

Hózsa Éva: „Álmodtál mostanában Török Ádámról?”. = Árpás Károly: Az építő-teremtő ember. Gion Nándor életművéről. Bába Kiadó, Szeged, 2008. 7–9. p.
� Balázs Attila (2006): Torzóban maradt beszélgetés Gion Nándorral (Latroknak se játszottunk a sörözőben). Építész pince, 2003. In: Világsarok non-stop. zEtna, Zenta, 164–165.


� Pécsi Györgyi (2007): Rekviem Bácskáért. In: Gion Nándor: Latroknak is játszott. Noran Könyvkiadó, Budapest, 2007, 914.


� Vajda Gábor (2007): Szimbolikus, humoros játék. In: Az autonómia illúziója. Magyarságkutató Tudományos Társaság, Szabadka, 375.


� Utasi Csaba (2002): A fölény boldogsága. In: Mindentől messze. Forum Könyvkiadó, Újvidék, 106. 


� Vö. Az újvidéki Forum Könyvkiadó Kiadói Tanácsának 1969. június 24-i Közleménye a Testvérem, Joáb című regényről, amelynek b pontja így szól: „Mindezzel egy olyan törvényen kívüli világ képét idézi meg, amelyben kivétel nélkül minden, ami történik, és kivétel nélkül mindenki, aki létezik, messze a törvényesség, a társadalmi rend, az erkölcsi normák, a közösségi felelősség, a szocialista módon elképzelt élet határain kívül reked, s mintegy annak ellenére és cáfolatául létezik. A  szerző ugyan nem azonosítja magát ezzel a világgal és ezekkel a folyamatokkal, de nem is határolja el magát tőlük.” (Új Symposion, 51–52. szám, 8.)


� Olasz Sándor (2003): A Virágos katona és a „mágikus realista” regény. In: Mai magyar regények. Poétikai változatok fél évszázad regényirodalmában. Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapest, 113.


� Gion Nándor (2004): Mit jelent a tök alsó? Novellák a hagyatékból. Noran Könyvkiadó, Budapest, 13.


� Bori Imre 1998. évi irodalomtörténete a veszteséglistával zárul: „A szemmel látható gazdagodással párhuzamosan szegényedésről is számot kell adnunk, hiszen azok, akik eltávoztak a mai Jugoszláviából, munkásságukat nem abban az irodalmi közegben fejtik ki, mint addig tették, így újabb munkásságuk nem épült irodalmi köztudatunkba.” (A jugoszláviai magyar irodalom története, Forum Könyvkiadó, Újvidék – Tankönyvkiadó, Belgrád, 1998, 348.).  A vajdasági irodalomtörténészek például fontosnak tartják annak kiemelését, hogy az Izsakhár először 1976 elején jelent meg novellaként a Hídban, „meghosszabbítva”, könyv alakban pedig 1994-ben Budapesten.


� Gion Nándor kötetben szereplő novellái: Olyan, mintha nyár volna, Csillagok minden színben I. és II., A postás, aki egy ujjal tudott fütyülni, Patkányok a napon.


� Elek Tibor (2007): „A szép dolgokat falba kell vésni, hogy megmaradjanak”. In: Árnyékban és fényben. Kalligram, Pozsony, 195.


� Füzi László (2005): A „kultúra jelzője” és a „fonnyadt értelmiségiek”. Jegyzetek – ugyanarról. In: Maszkok, terek... Kalligram, Pozsony, 92–113. 


� Vö. Horváth Futó Hargita (2007): Ahol „mindenkinek megvolt a maga története”. In: konTEXTUS. Bölcsészettudományi Kar, VMFK, Újvidék, 163–174.


� Szakmány György (2007): Apu nem megy sehová. Széppróza. Palatinus Kiadó, Budapest





